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A. INTRODUCTION

The purvose of thie paper 18 to examine the ﬂmﬁ@rt&nc@ of avmbholfan

in one facet of lanouare tecde. fwiﬁe%ivw ﬂhi!@ sorme attentfen will be edven
b blerepistral and bi-diaiectal code switehing, the ehief focus will he hi-
inpual code switehing. Thie does not imoly that thae farm@r are anv lasgs
fmwortsng ﬁwite%in? arong hi- and wultiifnrua?g ia sirely the moase eanily
recopnised 31@@@ it vepresents the m@@& extvens and ci@awW@ut forimn of xaaﬂua@
gwitehing, The fiﬂdfﬂp@ conicerning bﬁiin@uaia wwuld &ﬁﬁl?‘t@ all avess of
gwitehing. |

" Because of the varied use of ?awmiﬂglmgy by ﬂiﬁf@f@w& &@&i@iﬁﬂ@ﬂﬁ&é@»
gone definiviong are in order, YBi~registeal® f@f@r@ to different vepisters
within the seme la@@uagey such as &h@@e p@ﬁuiaziy m@@@@i@m@d with @ﬁ@ different
social clssses fn Engiand "Biadﬁale@&al" refers to variations of the g@@@
lenguage, such ag NLE&@nﬁdiand Faglish and Lowland Scote. "Bilingusl® ﬂ@m@&@a‘
2 complete switch from one langnage to @m@therai o ‘

8. SYMBOLISH TN m&mvmz

HMost ecciolinguists have, at one tima @T &n@th@ta made pﬁ@@iﬂ@ re;e@@mg@s
to the symbolic value of i&ngumge, but very few haye attenpred to study. the
vhencmenen of @ymb@&i@m 88 ® separate eﬂtiﬁy, 8 signif{cant vari&hl@ wieh
fmportent ﬁm@li@&ﬁﬁ®ﬁﬁa This de ﬁt?ﬁﬂg@, @@p@@iﬂliv when moat scholars have
tecopnized its sresence and iﬂfiu@nee, albeit ta@itlya‘ Tha wfwﬁﬂﬁm is tha&
like many other sa@i@liﬁqmisﬁie ﬁarﬁmemera, HNy azsessmenc of ayw%@ﬁie valu@ :
tenda ¢o be @uﬁﬁ@e&ive, tﬁMQVV@fV &iifi@uih if wet iMﬁ®§sﬁbﬁ@ fo m@a@ufe‘ A&
a time then sociolinpuistics fa mﬁwﬂn@ to a@,hiwe an i@mﬁfi@ status by @t&ri@w
m@thﬂd@l@@w, this neglect of aymboliem is nnderatandable." :

Yet one canwot overlook eymbolimm in langnage.‘ ic exiets, ﬂbat En&iﬂm
bove igﬂrnim@ @ﬁandarﬁ Engii-h wouid mimie,»in,giriu vnicea, mhe stamﬂarﬂ
jE@Eﬁ@ which che gﬂrﬂa were a@quﬁrinq:mare rayk Por these e

bitis ’ﬁ'vfwfe i) fi‘" 3
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. ;ﬁfeﬂnw}ﬁ ¥ Tondia ey M*m" some exeellent examples as well of loognags

wr a2 soueital syebel. Differeny castoes ﬂp&&@ b Ef&xﬁmt.dﬁwlw'“@,wr

antroapas.  Urbap dvellers will diffeventiate themaelv g by ““nidﬁﬂs TiEnal

Jects. The wother bongue nay he identified ad a reflecticon of

walst conmeisusnass, as wher 100,000 eclafmed dp a c&nsus thaﬁ Senshrit was thelr
?UMEﬁﬁ Lo mvmm'mﬁéuqh Sanekzde 18 nog ﬁp@keﬁ“amywhér@n
:“' Tha 1961 cénsus in Indfa revealed that there had been a 551 loes of
iiﬁdu speakers in orne area sinece 1951, There had been no &xwdug_mf population,
W hﬁd‘ﬂh@re been any vise of nationalisw as in other areas. Hhat had ﬁawgeﬁed
SEG A éhuﬂga'of aymbollsn: scwe castes were starting o recopnize thlem rathez
phen Hindu leadevs because of Bdcal political evants, Ty thin gnuivalent_to'a
wetest vmra, religlon was usvd as a synbol. -
Flslman hnq reported on Vanfuay@ as a seculam SYNGQL of ﬁ@ﬂwew fPﬁ}iH?
md proun alia?ianwep 80 wt%ong i¢ ean cut acrosa reliyi&u& differences.  One
swpréasion of naticnalism uses reiigﬁon, Article 10 of the Lonqtimu&inniof tha
secialist Arab Resurvection Pavty 6efim,smv Arab as a pemom whose :nm:her mnpué
Les &?ﬂbiﬂ” who has 1£vcd on or who 1@o13 forward to 1iv1ng on Arab soil, and vhﬁ
nwiﬁawe 1m belng o nemh@r of the Avab nation', Iu thiq pav@rfu] cmrrcs%icn of
uVan@*sm, 1anpuarv ig an es@ential component in tne holv triniry nf holy peop3
oly fand and holy ian?uape¢3 Larouafe is alqo a prine and’ fittinv Froup symbol
in serving as the link with authenticity in lanpuare nlanv np.4 TheTux Ii W
ﬂwp&&n¢ lﬁnpuape was eulapised and idealired as a syvbol'ofvthe pﬂre, ancient
wimw?a way of life, xindin? evnreq ion i the Sun Lan?utgv i:heory° Turaisn iz
'the motheyr of all exlsting tonnues and therefore any for@irn taerm may bP reanopteu.
ﬂwmvﬁded'it be given a Turkish agsonance. '’ ,5 Whil@ thoqe c&amnles coric irow the
field of ianruapa v3anning, similar inqtances could be citeﬁ from any ﬂmpa of
&p@eiali?ation within snciolinyu{atics. ’ .

C._SYMBOLIS' TN BILINGUAL COMMTMNITIES
1. HILPLS
‘ Hivaelﬂorer is a Lavn of QOl wcople in the vortherq Letherlands where
three 1angugrps are chiefly awokena‘ Tuateh (tbe offﬂcial language Pnovn by all),
Priegian (a family dialuct of aome irmigvanta) and Hilpua (amony the mast archaic
and dmviant of the modern W@st Triesian speech variaties) Al tnrec lanpuagea
‘ﬂhy iz hilpus

'dant’for aomnuniu,w
cation

, syitax and semantico.

shave considerable’ lexicon, phonnuog
apolen when it har,a smallfco 4
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such languara atiitudes and velues:

ot

Frows this 1t ererred very foreidly that the
Flesguage purisn’ over Mdlpus has assinmilated
shat lanruarse to somathing wueh bieger, namely
semething perceived both by cutsiders and by
Wiw&mﬁamﬂafs 28 8 tﬁﬁal aﬁd uniwua‘c@nfiﬁurw

Thus B4 ﬁmua syabolizes a romantic and h@m@f&bie geafaring tradition,
sven thourh Hindeloonen i not ecut off from the sea by a dyke. Outsidevs

meourage 1ts study end use. Schoel children £1I1 In gaps with Tproductive

Tavent . Bentinent provides the stimulus to preserve a limited nuwber of
. &
vniaua lapnsvase features. In this multiiinpual vnv@uuity, a shift from

nevely transmitting an sssumed tradition to the creatinn of an aa%vwed

?ﬂk Pisin, 2o called by its spéakers;7 is a descendant of the South
Pacific pldédn known in the nineteenth century as Beach-la~wmazr. It umow
serves as a lineua franca amony New Guineanﬁkhmving no. language In. common,
and has epread and flourished so that now it is uneAnf the country's three
officisl lanpuages: It is presently undergoing éreolizatiom, |
' yﬁwnkoff and Laberge hvwa?heaize-that native qbeékers‘in general tend

to hove 1little patience with or vespect for a languare with the shmified

fovm and stvueturs vhich characterizes widﬁimq, However, Tol Plgin wvas best
~aceepted by vouny peonle. The logical @ALension of theixr study, even though
they do not state It ewplicitiy, is that for thesa young, peowle {who, cnce
again, are enpaged Fﬂ & Process of wrcduetive invention” ‘3 Tok Pisja is
@ywhuljn af thedr groun identﬁficmticn voles in this ﬂev era of nolitical
fndependenca. The title of thelr artimle imwlleﬂ a symbolic 1nentufimation"
"On The feauisition of Narive Speakers by a Language‘.g Older folk resist.
“The young have chosen thelr aymbel.

| D. SYMBOLISM IN CODE SWITCHING
1. JAY %‘\HEM‘ L g ' L

“oIn Javénége;itqié‘ﬁearly_imbnééiﬁléftagsay




uiﬂau“ {or fam
The difference I ey
ix an # peeuldiar obsession is at work
hexe ‘

fGeerte polnts ont that Javanese gpeech followe the sane pattern as
the erganizstion of socizn) behsvior generally. Several wvords and 2ffiwes
CREIY R etatus commotation in addition to theiyr usual meaning which reflegts
the statug amd f?mijiavitv betwveen the speakers . Vord selection iz in-
hxn#{wnax‘ ciwiwe of dialesy 1is unlntcﬁtﬁmnaj but reinforees the stapus
eonnotation. Thus levels of apeech are found with{u dialects {(Ceertz
ﬁiﬂ&iﬂﬁﬂiéhﬁe three “stylemas” of atatus symbﬁlizatinn and two types of
hoperdfies in the dntra-dialect sysﬁem) but the dialects,are also ranked,
This linpuistfe behavior, which Geertz sees as a part of thelr wider system
of etlavette, is par&uﬂximamq in that etiquptte, while buiiﬂiﬂg_a wall
ak@mﬂd'ﬁn@’s inner feelinga, is alvays a wall someone else butlds. as leasr

v

0 part. umh & wall 4s- hullt Fot  too measons" one can respond Lo an

i)

with mn equal’ poii?enega, vy defer to a superﬁnr withous expa@tﬂng
10

"egial,
épwwmﬁﬁiaﬁ@ recivroctoy,’

FRevriw é&kﬂ@wlaﬁées the Inereasing popularity of Indonesian ag a
avubol of ﬁﬂiﬁai@ai matimnaiiﬁy among cevtailn proups, and rredicts the
inportint role mf‘ya&ng‘ben&la in &xﬁanding the languag@.ml
2, ﬁﬁ@&@

Sam&rin‘qﬁvd %d the Sanpo. laﬂpuage, spoken in the Central Afrfcan
F@vubixc, in an atternt ¢ asseas Sanpn 8 prestipe valu@ 1 For thousands
@f veonle who do not aneak French, the. elite Ianguare Sam 80 Yepresents
“the only weang of umwarﬂ social mnbility. Pesidents of the canital city of

.mmpuj LcnSA&PI themse?ves superior to "bush paople“m.whicb;inaludes regi-
doﬁts of the lar?@r m@Wﬂde Tawn dwellers, in turn, feel aﬁwériom'to
village dveliars‘ '

Sone of Sawmaran'e 1nf@rmants, no# kaowving *ome Sango words, would
use words frow’ opther dieleces or lanpuages, %amarin aceounts for sueh
bsrrovtngs in terme of the ralative prestire 0£ “an




My hypothenis Iz that when a spesker is

b,
W
St

aware of several different words fox certain

obiecte or concerts, he will reject those
vhat are mest like the ones im his own
lanpuoge ; being guided by the feeling that

they arve inferior to uanyo, In wome ins rances

a2 wvord fyvom his lanpuage may have heen cowpletely
paturalized In- the Sanec language and be in general
uge throughout the cowntry, but its identification
with his wvernacular ig reaaan en@urh for him to

refect it i3

Thu@g‘ﬁresmige is a foree leading to ﬁéterogenei&y
formity in speceh. People reject localisme, since wropém
a@?m will nok hetray their origin, 1. &) people ses 1t as
ﬁheﬂr (inf@rior} viilaye status behiné then. Samarin has

rathvi than uni-
%aﬁ?n is wh%tevw¥
a sywhol of ?&awin?
added [Y] &he i '

abundance mf naw~1mﬂvuistic evidence that peonle want to- tose their viilape

Identdicy, some gpecifie lﬁnvuistic cvideneeo

Any vpavallel ecatge would have to have two majur charaetariatie@9

aceording to Smmarin: a prestige 1&931, and speech dfversf

ty in vespouse %o

the ideal. He cites two sueh caseas. The first is seen in English dizlects,

where speakers are inc@nsiqt@ut An their pxonunciation. The seﬁ@nd is im .

Yeertain forms of extreme lan?uaye utbanization , for example the Town

Eemba language of Rnndesia, which He savs is a ypolitieal symbol of consclous

reactlon apalnsf the old way of Mfe.l qamarin ‘acknevledaes that mere research

is necessary to validate his “131m~1*5‘

I

3. JAPANESE-AMERICAN

Japanpse womer uho narry. Americana and go to Am@riua to 1ive (as dig-

tiﬂﬂt from Anmerican Jananese} ‘have beeu found to switch between Jananene xhen‘

vigiﬁinp Japan, whea wcr?inp (for cme) in Jananese rpttaurants, and when

alPinp v*th bilinpual frierda, who vere often war brﬁdes.'

The lanwua"e of

soeial interch@nga is Jauwneae, in auntrast English iq uged fox a vari@ty

of funetions, such as Lal?inr ahout poodp and services, and sneakfny with
family and neiyhhours (althnuph less Enplish 1@ uaed 1F the huabﬁnd 1s awav
a lot, say at sea) English is used wﬁen apaaking of American objects,;
@xnerieuces and roints of viev. @.Fa, 1f they are talkinr about American
food or cl@thin?, or 1f they are talling about thelr huahands.
Erv1n~Ttiwp hypothesizas that “as language shifts content will

shift'ls Apart from the predictable code switching concerning certain
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LAGY AND SOUZOLINGT

bz Camp is one llngulist vhose work winiadszes the role symboliam
plava Iv Bilinpual code switeldng. One of hig studies ralses an Important
guestien: "Where do we find a language: In the min- of the iadividual
speaber, or in the svmecﬁ aemmunity?"' fle eites a post—creols sﬂeeeh c@mummityx
Jomates, as an area in wh*ch i is élffi@ﬂlt to distringuish ‘hetween ﬁanvuﬂrmuy
dialects and styles, and that these three conaepts “peen To merge as only
relative ﬁ&fﬁﬂlwiﬁhﬁﬂ gome laveerw sysﬁem”, Ha claima thet nobody has ever:
Faund @!wtﬁueafng betreen intrﬁ~wprsona1 and 1ﬂtar—per onal vaxiatianv‘that“

‘iﬂg a Formal Ainpuf gic m,utfnction oné must Fo nutsjae linputatics to
; ]6‘

9 ¥

ebimolopy or to gawlulagy,ir order to distin uigh queh varfisbles :
bs suprore for thﬂ elaim De Lam uses. tvo emam les Fifst 'th@
; i 2
vge of {teratives In Jamaica s mvly epipdrically ohse‘vahle as & corwio*@
pattern 1f one conslders the cemposite pleture frmn all hia ipfarman?w"
Seeond, the word bragadan, an ideewhone weaniny diff@reﬂt ?hiu a in dif-
ferent sreas, meang that the composite ploture tells nuhhing about how
Jamaicans crranize lingﬂistia behavior as pgroups or individua?w Thus; the
safert 't AmW@?icq] assumpiion Is that ryles of idialect and ucmmﬁvity HeLonb
oo emtlvely different Formal %yst@na. To axplain the int&rsactian betveen
the tvo, one turns to other diseiplines. Nowever, as'ne‘ﬁamp polnts out:
" L% may be that certain cnnversion ruleq o
switching operations beﬁween idiolects ...
may be evervvhere cowmin between dinlects,
“betveen the idiolect and the language, or
betveen Himtnricn] stares of = lanpuage and
thus may be considered 'natural’ processes”
whiel %hwuld h@ eybreﬂged in the prarmar.
Put these would be empirical claims, vwhich 1
would require data te prove or dis SpTOVve. then.
In short then, De Carp 48 calling for a‘thecretical’constrnct to
secount for speech acts within the context of a cormunication mnetwork,

vhich has three dimensians‘that Dé,Campfeailauﬁarsqnal,contact,‘regiétEr
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and styie.

re appropriate fo "onﬁiuv“ several

periinent te bildnrual code switehdne,

winelient wry of the mejow ?:h.@mfeaﬁ;imal mppw@achﬁs wndoh

avvemied u
Tistomen (Like De fanwp) stvesses a’iﬁwa‘ms which can be empirically

fouvestlzated, wo thad &bW@@ tend to he Whjﬁﬁ%ﬂljy well defined settings

vather than, fYor axamnie, gtylistic setiings. It may well be, however, that

methodolopical expedience has clouded whét,is a vital conceran to the

theorist. Guwperz has emmbasized status in defining rule relationships,

ab 3 dn terms of positions oecupled ﬁithinlthe‘social syatem. 59, In

.

addition to econsidering the ocerasions when switchiﬁg talkes place; a theory

should also sccount for the styiistic Jevel, congiderine Inter-personal and

i

inter-group relationshins. Pumperv considers that hoth social occasions:
srid sovlal relatfonshipa are finlte in\aumberv

§awdemﬁuvh pfavidés an example of the impofténce of finiteness. e
distinguls hea between the composite identitles assumed by a person along
wilth i&entity relaﬁionghipa, and component statuses which éﬁtér into and
define those. A rerson will select particuiar identitles appropriate to
azeh oeeasion. Yow these co-occur comprises the system of social relations.
Rarth believes that this gystem ox process is observable, that valuas are
prplrical facts vh loh may be éﬁqcovered since they are ultimately subject
to ohservable trans aational nrocesses. I8 we accent Barth g view of zoelal-
form as processual and subject to ermirigal study, then‘we nove one step
eloser to reconciling a theosretical cnﬁstruct-witﬁ an abstract lile symﬁolism.

oy ]anpua?e does symholize values, At its most obvious application
we @oulﬁ eonsider Bexmstain s vestrieted and elaborated c@dea. And we tmow |
that the restricted code 1s more e1sily predictab1e, Gawmerv has rdualified
Bernstein’s position by his Egkggg atudy. For Bernstedn, a pcrqOﬂal’ sensw
meuns‘use of the elabafaﬁed todé. For“Gnmperz,ithis'senqﬁ attrachs use of
cthe more famdliar and relaxed rural diet. Convmgsely, nonvvefs6nal bokmﬁl
ﬁ&nds o Bg used as an @Lucateﬁ éodey‘bdt at times aiS¢ a fituvlized Ta-
3ﬁricﬁ¢d code. Turthevmnr@, a ecode switéh can sipnal 2 status as beinr
relevant or not, as 4n Blom and Cumperz study of middle class uuiveroitj

Btud@n?s whc rwitohed codes im imwediqte~responee fo narticular vﬂpics, or

\
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a5 fn Frwln-Trien’s study mentioned above.

&

suitehing of this i

5

gtudy of centralizineg divhthengs fa Mortha's 5

podnts b he pm@kiema of measurvement and of de Fiz?&i@ns he te
centalivre aming vevnanent residents can be @hje@&ive$y messured.  And nobody
would dispete that this tendency symbolizes fes Efngs of resentwent apalast
neweomers who may exvimit'ﬁhe economy, and a3 social consciousnass reflaatﬁﬁg
the syregtigious desire for asolidavity within a @er?ain gocinl group tha
ieland. Yeb how does one define fnrmality oF Pra Etige oy solldarity; lﬁt
alore mensurs the symbolic connotations of suech words?

Pride mokes a very ifmportant distinction iﬁ apprﬁacﬂiny thia »r obiﬂwq
Bilinpualism and biculturalisn are often assumed to be synonymoun, but each
ona may ocour without the other. If the two can %e*iaﬂlated from each other,
and Lf the gdmiai and nersonal values which deterﬁihe code switching ean be

fsalsted, then sywbolie cholces e be tallked ahcﬁt in specific mgfms,'whiﬁh
brines us eloser to measurement, since they can %é sbserved. For instance,
Pyide says that when weavla deliberately mix 1&n944rea, there sesms Lo La

£Y1 iwwwvﬁ@ relationshir betveen tle avareness of stauctural mirilurﬁty or.
uibsjm*iuritv and its- svmvalic impnrtance« YEL~the 1anguage aspeets we arve
ieast monuﬁgmu :ly aware of may e very impnrtwnt. ‘ » i ,

Thon, awqin, there are overt’ markers in speeehw SOTE 1inhuiatic, bﬁ&
others ”narﬂmlinguistia or nen-linguistic, which must be considersd. In
@omgideyimw these, Pr*de‘says, one can only be guided in the last resort
by'i tuitive feellnp for what is meaﬁinvful and what is not meaninpful®.

To return te Bernstein's codes, we could consider‘tha,restriatedr
code as gerving as soeial symb@ls, and the olahoraéed code as "individuated’
Bymbolﬂ» The moclal %vmbolq are more prodictable fTuent ‘and rere*itive,
Fh@ individunted” are nore pianned hesitant and complex.- It is as,if oné
iz slovly but inexorably d¥swn ta a first princip1eg whaeve; 8 framewan
pne gttemmis o fojl@v, i.e., to an intra»psrsanal 1eve1,‘ it also seems t¢‘
follow from this that, Af one cannct accouvt for symholi&m at thia 1eve1
“then ay. study tendq to bcrome bopgud down as one moVeq to the macrolevels7‘

‘ out and beyond “ ‘
Vhatever else can ‘be said a lot has been achievpd since tne pioneerin"_

j.Hevvas“

worl oﬁ %einreich w%o 1n tuelve short years is madiy out of dat‘
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sl betwveen nen-structural factovs, some of vhich pFe in-
hevent dn the Hilingual WQ&Sﬂﬂgm relation to the languares he bk{nfu inke

s faellity of wverbal expression; on the other

combact, sueh as the sresker
hond, he stressed relationships betwveen bilingual rroups.  le called for an
interdﬂﬁaiwlinx?w approach, and for a rsycholopieal theory of bi?inyuaiiﬁv

to accouni for interference hetween 1anguages,19 This last point iz of
fundawental dfrrortance, and the céncludin? section of this paper will

atterpt to show hovw a theoretical framevork may be develoned to account

for the {ntra-personal az a startineg point. ‘ ‘

Relsted o this approach is Pride's approach, which hes been called
"raxononoride’ {as oprosed to imteractional and binnry.apnroaches) Iynlietit -
In ¢this arnesach Is the votion of a ‘lavful’? tranqaction, lawful ia that the
consequences of a sveech act must he considered. The analysis of a ‘speech
act must‘ancnunﬁ for the commlex nature of any chbicé,fram amongst thousands
of available options 4n lexical iftems. -Again. rote that this theoretical
notion is reducing to an almost simpii@&ic principle of 5tartinﬁ with the
wet fundamental items, so that we have a piven catralogue of éitﬁations,’
which swhodies the-idea‘of‘precedent and the chdice/cf fegister variety, at
the intra-personal level first. ‘ |

A moet promising develorment has heen put forward by M. A. K.
Hallidav.zo 11s study is of one child’'s acquisition of ianguage, 80 any
conclusions from &Guch a2 limited study must undergo further research. At‘
fivret glauce éno‘nipht alsp wonder at draving a rarallel between 1an?uape
aceulsicd ov “and ecode vvitchin?. Tundamental to any such rarallel is the
divfﬂfnn of lanpuapp accuisition Inteo a ﬂre-lanwua?e stare and an auult
lanpuape” stage. When Nirel the child Halliday Etudied uses tba ‘rersonal’’
funcrinv of this »nre~lanpuare stnﬂe he is moving inte adult 1an?uap? for
the first fime by using nprqnnal 1anruaye (vhich neans that he is expressinr
v hiwsalf, as if to say, "llere 1 come.‘).~~to syﬁbdlize his avareness that he
will pet waréfaﬁtav?{nn if he uses adult lanpuape. ﬁlsé fundawantal to'any(
sueh naralHel is that Halliday is using the intrarwerqcnal level as a
starting ﬂoivt althnuph not in isolation, of course.

Halliday 100Ls for surnort to the functionalist qcnool of psvchology

and anthronOIOFV. lle sees the functions of the nrewlanyuape stage asa:

1. Insﬂ_:zjumental (vanting something raterial)

2. Rerulatory (a,:wofvay'pr@éésg:hetw¢en-barent.and~child)u




f:,} Z

fax‘m?ﬁauiaatiﬁn :

£, Inforpabtive  {fwo vword utterances, Important

of ﬂowt@ﬂ@@ strueture),

E

tle found nofhing systematic for nine months; then he found no grawmar,
nt rathey sound meaniwr with two &@wantﬁn classes, one iising'{rastri@teé},
awﬂ'ane f&ilinﬂ {Ql&h0£at€ﬂ}, un £i11 the age of two years. Thus, by clagsir
Fodriw tnn&ﬁiamu, Halliday is erriving at an wvpderstanding of semanties. lF¢r 
emuvm}e during the’ mvuﬁqitinnai stage (From 1 1[2 to 2 Y@&Ya;, a falling
Ani@natiom i vertw*Wﬁ&ivw or mathetic In. that a verbal ‘response is wanted,
fwhiie a rising iﬁzonmtian in w?agmatic in tnaL a non~verLu1 Ybspﬂﬂ se is
venbed.  The mamhetit fun etion males use of a symbolic systen to learn ’
about Teality. Wigel asked for certain objact in terms of salience, e.g.,
%ﬁey ﬁoved o7 In personal terms, i.e., the ldea of a seéurity blanket, as
some dxtension of Himself; Nigp el uaed such objeets to leavn about or to
sross-index thie eﬁvifanment‘ ' hen he rnobe of a “bird’ this word symLolizud
Ca Ywaldk and Vves ?erday “ainde ne saw a bird on g walk the previnus aavq

The mathetle furet:@n,i. lcst at two yearq, sifce it does not exist 4n a&aii
ﬁﬂﬁlish an the wrocess invojves unlearning as ve11.21 So Hailidav is. a
vﬁﬁ?&?iﬂﬂﬂii s# who, wnlike the structgzaiists, does. not¢ distinguiah betveen

nima% and Trumnan Lehavior, as Plapet and Chomsky w@uld,

Ha&liday concludes by atiempting.to apply hiﬂfﬁﬁéoxy‘tg the br@&dﬁﬂ‘

ﬁ@cial'aomtextQ As méﬁ&ipne& bgfara, 2 thany based sn_thayﬁtudyrof one:
1chilﬁ‘ﬂ@eﬂ$ muah mnrﬁ'examinati@n; but it does aeém a wost ?famisﬁng\appwvé@h¢u
In éanfrast &D5Pi%qét ﬁéllida?:béiieves that:”the ﬁﬁiid’* cénsﬁruntiou mf\
' r@aﬁitv is aahinvea laryplj through thu medium af languape ‘F@ makes a
lﬂienr Lid?iﬂﬁtlﬂn %etweeu 1earnin? a: ]an?uage and iearninr cultuxe alth@umq
bn&m are Lloqely interdenendento He considere'“h@ soeial syarem to ba & ‘
w@mi@tim, i.¢., a @yswem of meanings reslized thr@ugh ?he Xingui%tiu systen.
The lfnguistim aemiatia 48 just one of the @ymbolic syetewq through which
'xhﬁ sn@ial seniotie Er realized but he beiieves that the mevelopnental
lnnpuape proces iz the Primury one., If he 1is corzect, &hen thare are .

$mv0rfarﬁ iwvllcutianq far 81l 11nwuage rracesuem.
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In wrinefele, a child is learning one
senfotic gyatem, the eculture, and
slmultanesusly he 19 lesrrning the weans
rafne 46 = a second semiotic

i Ehe laopesge, which im the
intermadiary In which the firet one is
smeaded.  This ls a wvery coprlex
situation. JIn ovder to sort 1% dut, let
us flrst fdentify the various corponents
vhich make wn the total pleture of
ilanguare a5 social interaction, as 22
swnreasion of the socisl sentotic.

This ds the crux of the matter. If he iz wnsble to untable the very
conmnler process, then he rrovideg a v} emretical frarmorxlk to which researsh

can he applied.

Text e the lanpuare neovle produce and‘react to. Text is meanings,
eneoded dn vordings, soundings and spellings vhich make up a samantic undt,
Text is also cholce, a Li@ttjﬁn from nurerous ﬂvtion ThL total set of
such ontions iz the meaninﬁ potential. text rﬂnre entw the actualiﬁatiﬂn
of this meaning potential, The meaning notential ma& be dnternreted in.
tvo contexts, situation or culture. A situvation is the medium in which
teut lives and breathes', vieved as a semiotic structure derived from all
mesming relations in the social syatem. ‘Thus we can tall about the get of
gmnex&ﬁ features cha raﬁtémizimg certain situation typesﬁ The third fnncept
is vepister, "the semantic variety of which text is an instanva , tha
narticular uanfiyuvat’cn of weanings associated with a partjcui%r si*umtion
tyre, The fourth component is thﬁ'liﬂ?ﬂiqtic system i;self to vhich the
rieceding conévptekmust'he related, o

To do this, Halliday iaolarps threa functional acmponents 0{ zhe
adult serantic gystem: ideational, interpersonal and textual. He he’iaveq
that types of activity, rnle relationships and s uym?bolic channels are all
raalized throuph selactiom in these three areas of meaning potential.
Ineatﬂﬂnal 1a the content function of 1anyuare. Interpersonal 18 the
narticiwat@ry function., Textual is the relevance funetion, relatinp Lhe
other funetlons to the envﬂronmant. Alllthree_camponentﬁ are found in any

adult exchanpe.

The fifth element {s the social structure. Whereas the social system
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refara to the sultore, : soeidl structure refers to tha urgamizanﬁmn of
ygw&ie*v» Beynntaln hes shown hew seoelnd structure is aot neripberal, but

L Intepral element 1In the deeper pr&caéwés of moclal interacilon. Strue-
rure has three ddmensions: fleld {in tefmﬁ of myéwing-aativiﬁyﬁﬁ renor
trole ralatimnshi>ﬁ involvedd nxd rude €$h&yﬁﬁﬁbﬁliﬂ w%;thﬂtﬁffﬁﬁﬁ;ﬁhﬂﬁﬂélﬁg
The fleld algo Ineludes aymhoiie action, as would the tenor. So t&xa‘ia‘v
ervironmentally determined by these three, Fieid relates to the fdeational
component, tenor to the interpersonal and wode o the textusl.

‘ ¥ Hall*day’a theory ia teo bé amplied &heﬁ %rﬁﬁietﬂﬁﬁq cau be ﬁédg
from iﬁw In a very veal sense, pxediction iw &hp procf of a ﬁheorvn 1§ we'
&@uﬁﬂ'wfedfﬂt when code. qwitchin w&ll take plaveg‘hum mere, i¢ wa rmu?&
nrediet wh@n sueh @Wﬁ&@hﬁng ia, say,: symbalic, then we wbvimusly have a
sound &ﬁ@c?&ﬁibﬁi base., Halliday belisves we cen, sinae Elee senantif QW&twm/
evolved as a form of symbolie interaction in soelal contexts. Thus the.
sisantic system should reflect the stﬁuctnre‘nfvsqnial ﬁ&ﬂﬁaxts in itsfmwﬁ
taternal organization. | , B »

Symbollen can ba aqsa@iated with ﬂsveral @F the spesific campbnanﬁmV"v
Hailf&ay has eutxinoﬁ. For @xampla, he says that meawlnp ig at the same. ‘
gime hoth a’u@mpunent of soclal ac?imnrand a synbclf@-wtprw entatlon of &hp
styucture of the @ﬂcial actian Al houpﬁ such oymbajism vould still be

'dfffﬁuult to iqolat@ and measure, Halliday's. frameworl enables ug to tall

ﬂhaur symboliﬁm in a more meaninpful vay. Ve can at_lua&tvassmciane syrr'J e

‘helisn with rpltwant fuuctimn at ati lévejg,,thus exﬁlaiﬂinf lanpuage :

métivatiun more nxnlieit&yq In an} 1inruiutic theorv, the nmtiov mf
explicitnesa f eseential“ Haliiday s th aory satisfias, at IEﬂSt in nrinciplo,
the- vhrou caﬁmnﬁnts 3ny th&oty mag® have 0 arder to be eaplicﬁﬁ. observa-
tfonal ﬁuenuﬁuy, descrintivo adequacy and exwlanatary adwnuaty. ,

3 Sﬁclolinguistic studiae have pald too muvh attention to actuai usage,’
ré‘riier than tryinfr to 1aulate t’-‘xme Bped ific soc:lolinguﬁ.stic mrI ers ‘which
are aymbolﬁual?v imnor?amt to the speech ast.. Frenuency of ltema 1s not

'as:hmortant am the t{winw af an itam qnd its. svmbolic m@aning, and how ahanrea
fnver,time are related ra tﬁese. uum@ attention 19 nnw beiar paid to these
matters In racont ﬁtudiesn Eor inatpmwe, Cederpr&n iﬂ intere ted in hidden
'tumngtraLnt@ and the rate of increaﬂe uf rule anplication across time¢23  .
Rogs, in referenre to’ ﬁquishaa - cailg far a rehearch 5tratepy which does :

not deal Wth 1ust clearweut casmq but can: acc‘unt for individual varﬂa:ion.?ﬁ
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Brdth hag nroposed an analyete ﬂrawmwnwk o explain ¢he soures of wapd ARLions

contnibuting o 3. ﬁ‘hdfﬁltiﬁﬂﬁiinﬂﬁcﬂﬁp 5

Clpayly, trportant work Iz being dene 1o wr*&mhm g e *L}ﬁ's}wr“r wiled u”h
wlll hw?wwy be able to a toeunt for symbolisn ang the othay muhﬁaetiwe»
paramaters which are go difficule ¢ nEasure in code switehdng,  The Tuhwwian

enpraach of fanls ing verdahles from another discipline apd applying Chen
to a $ﬂeeificajﬁu Zinvui&*ﬁt study 1s inadequate, 26 & cohore would seen e
have a betear chanes of accountine for ﬁempa*al variarien,‘whjig roviding
the coPortundty fop v%nwﬁd@rinw anulyﬂiag and oven nurnann m@a%uzinp the

rhenomenon. ofF QVth3i°ﬁ in terms of inéivfdual variafion
- I
H@'ﬂe‘i .

‘ijhln@aia would be included undey the»&Eneral headinp of “biiﬂngﬁalism”u
l% ‘ )

Peter Tvuﬂoﬁll,.§ga£ﬂlimguisﬁicaz_ﬂanlggﬁrodgggiggw Ayleshury:
vanvnlu, 1924, p. 101, T : ’

%ﬁaahaw A Tiahman Lan?uawe ﬂﬂd Natiaggliﬁﬂn owley, ﬁqa,.
Rewbury Nouge 8, 3973 0 . ~

fbﬁd P 43,
”Ihida,, P. 75,

6William C. Ub"ﬁrmack LanquPa IdLntiqy nf .} Triesiun Town ; Symbol,
BPLEQUﬁYﬁQ, o Soodal Lvﬂrmnﬂcatio S ?awer read to the XIth Xﬁternationai
o engress of LfﬁﬁU{ota, Bologna, Itaﬁy, 1972, ;

?ka finin is alse ealTed Nen~NalPﬂasian and New Gulnea‘Pidgiu,‘

%,, Sanlkoff and 8. Laberge, o the Acquisition of Native Speakers by
a Kanpuwrﬂ In Daviv. De Comp - and Yan ¥, Haneoel:. (edw.), Fid{ ups and Crmojesi

R ufieg

Current rends and . Prospects. Nashin?tan . E.. Ceorge&own Lnlv»rsity Pxebs
19?&, vw Iim”

QC; Geertz, The Relipﬁon of Javaa Free Press, 19603 P.. 248,

ﬁb@erta hag claiwen that in &exms of languape it is po&sible to state
the erxact nature of this patter, the core of Javanese etiqu;tteg in a rather
mora precige, abstract and fmrmal manner", {r. 254y, See his diagrams L
fr@premﬂntin" this symbolie sni&chinp, PP.. 255-57, one of the faw attempts to
o formalize ajnbolism in bi~dia1ectal code switchiny.

llﬁome out hy tha 9tudy of Joshua ﬁ’xrishman "The Comparative
,Dimansicnhlity and Pred étabilitv of Attitudinai and Usap, Responaes to Selectedv
-C@ntralizea Lenpuape Planning Activiti‘ A A :




R o il U, L ot o i e g
Samarin, S@ifwannuiing Frestice "actors
o 3

e in WIldaw Bright (ed,} s

L3 )
Ibdd., », 104,

‘ﬂ"&"]ﬁn the discussion following his paner, Haugen supfested thap pariaps
Bangmo Iz not g languare, since it only has 432 words, Hovever, Samrin polnted
out that this corrug wag chlefly function words. Sea p. 208, '

1
‘ “’”SSMszm Brvin-Trinp, "An Analyais of the Interaction of Lanpuage
Topde and Listener™, drmerican Anthr@nolagiat, BDee. 1904, pp. 86-101.

X&bavid De Camp, ”Neuﬁraiizations, Lteratives, and Ideophones: _
The Lecus of Lanpuage 4n Jamaiea', in De Camn and Nancoelk {eds.}, on elt.,
Pr. LBe-BrY,
17y e

Ibid., ». &0,
18, B, P v , . . "

o By Pride, The fSocial Moaanine of Langggge. Lovden : 0.u.9p, 1871,
especially Chanters 2~7.
The authovrae nentioned below who are not Individually acknoviedoed in thesgs
notes are eclited by Pride.

ja. '
Uriel Weimreichp Lompuares in Contact., The Hapue: Jioutoen and
Co., 1963, ‘

ZGM» Ao K. Halliday, Learning How to Mean. London: Ldvard Armold,

1975,

Eiﬁera one could add several nualifications o Ealitday's theory,
Poy exnmmle, some social reyvehologdsts would say there iz no self withous
internction. And the fact that Nigel didn't play much, but vaz a eerious,
rerhaps unimardinative child, might mesn other children have a nmore imporeant
play funetdon. It could be questioned whether a ehild has a persomality at

nine months anyway, Hymes wused the term "soctal style” rather than “person--
aliey™, ' ' :

2 |

“zﬁalliday, on. elt., n., 122.

'23Xn Bailey and Shuy (eds.), op. cit., pn. 13-22,
24

“HIbid., pp. 96-140,

21h1d. | wo. 287-96.

Zﬁs@e Bicerton's artiele in Balley and Shuy {ede.}, op. eie.,
especially p. 40. '




gy
)

.

o Ho W {eds. ), Mdew YWave dn Sasly NEY:
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Fisghman, Joshun A., "TheComparative Dimenstionality and Predictability of
Avtdzudinal and Usape Responses to Selectad Centralized Lonouvape
Pleomning Activities”, IXth Internastional Congress of Anthropology
and Ethnological Seiences, Ine. 1973 in Chicapo.
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1973, ‘

Geextz, C., The Relirion of Java. Free Press, 1960.

Helliday, M. A, ¥., Learning Hov to Mean. London: Edward Aemold, 1973,

i MeCorwaek, William C., "Language Identity of a Friesisn Town: Synibol,
| Steveotype, or Soclal Communication'. Paper read to the Xith
International Congress of Linguists, Bologna, Ltaly, Aug-~Sept., 1972,

Pride, J. B., The Social Meaning of Language. London: Oxford Inlversicy
Press, 1971, R

Trudglll, Peter, Soclolinpuistics: an Introduction. Aylesbury, England:
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